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את1 חַטַּ֣
грех

ה יְהוּדָ֗
Иуды
H3063

כְּתוּבָ֛ה
написан
H3789

בְּעֵ֥ט
резцом
H5842

בַּרְזֶל֖
железным
H1270

רֶן בְּצִפֹּ֣
остриём
H6856

יר שָׁמִ֑
алмазным
H8068

חֲרוּשָׁה֙
вырезан

עַל־
на–

ל֣וּחַ
скрижали
H3871

ם לִבָּ֔
сердца–их

וּלְקַרְנ֖וֹת
и–на–рогах

ם׃ מִזְבְּחוֹתֵיכֶֽ
жертвенников–ваших
H4196

Грех Иуды написан железным резцом, алмазным острием начертан на скрижали сердца их и на рогах 
жертвенников их.

ר2 כִּזְכֹּ֤
как–помнят
H2142

בְּנֵיהֶם֙
сыновья–их

ם מִזְבְּחוֹתָ֔
жертвенники–их
H4196

וַאֲשֵׁרֵיהֶ֖ם
и–ашеры–их
H0842

עַל־
у–

עֵץ֣
дерева
H6086

עֲנָן֑ רַֽ
зеленого

עַ֖ל
на

גְּבָע֥וֹת
холмах
H1389

הַגְּבֹהֽוֹת׃
высоких
H1364

Как о сыновьях своих, воспоминают они о жертвенниках своих и дубравах своих у зеленых дерев, на 
высоких холмах.

3֙ הֲרָרִי
гора–Моя
H2042

ה בַּשָּׂדֶ֔
в–поле

חֵילְךָ֥
богатство–твоё
H2428

כָל־
все–
H3605

יךָ אוֹצְרוֹתֶ֖
сокровища–твои
H0214

לָבַז֣
на–разграбление
H0957

ן אֶתֵּ֑
отдам
H5414

יךָ בָּמֹתֶ֕
высоты–твои
H1116

את בְּחַטָּ֖
за–грех

בְּכָל־
во–всех–
H3605

יךָ׃ גְּבוּלֶֽ
пределах–твоих
H1366

Гору Мою в поле, имущество твое и все сокровища твои отдам на расхищение, и все высоты твои - за грехи 
во всех пределах твоих.

ה4 וְשָׁמַטְתָּ֗
и–отпустишь
H8058

וּבְךָ֙
и–от–тебя

תְךָ֙ מִנַּחֲלָֽ
от–наследия–твоего
H5159

ר אֲשֶׁ֣
которое

נָתַ֣תִּי
дал–Я
H5414

ךְ לָ֔
тебе

וְהַעֲבַדְתִּי֙ךָ֙
и–заставлю–служить–тебя
H5647

אֶת־
[ет]
H0853

יךָ יְבֶ֔ אֹ֣
врагам–твоим
H0341

רֶץ בָּאָ֖
в–земле
H0776

ר אֲשֶׁ֣
которую

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

עְתָּ יָדָ֑
знаешь–ты
H3045

י־ כִּֽ
ибо–

אֵ֛שׁ
огонь
H0784

ם קְדַחְתֶּ֥
возжгли–вы
H6919

י בְּאַפִּ֖
в–гневе–Моём
H0639

עַד־
до–
H5704

עוֹלָ֥ם
века
H5769

ד׃ תּוּקָֽ
будет–гореть
H3344

ס
[с]

И ты чрез себя лишишься наследия твоего, которое Я дал тебе, и отдам тебя в рабство врагам твоим, в 
землю, которой ты не знаешь, потому что вы воспламенили огонь гнева Моего; он будет гореть вовеки.
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ה 5 ׀כֹּ֣
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

אָר֤וּר
проклят
H0779

הַגֶּבֶ֙ר֙
муж
H1397

ר אֲשֶׁ֣
который

יִבְטַח֣
надеется
H0982

ם אָדָ֔ בָּֽ
на–человека
H0120

ם וְשָׂ֥
и–полагает

ר בָּשָׂ֖
плоть
H1320

זְרֹע֑וֹ
мышцей–своей
H2220

וּמִן־
и–от–

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

יָס֥וּר
отступает
H5493

לִבּֽוֹ׃
сердце–его

Так говорит Господь: проклят человек, который надеется на человека и плоть делает своею опорою, и 
которого сердце удаляется от Господа.

וְהָיָה6֙
и–будет
H1961

כְּעַרְעָר֣
как–можжевельник
H6176

ה עֲרָבָ֔ בָּֽ
в–пустыне
H6160

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יִרְאֶ֖ה
увидит
H7200

כִּי־
когда–

יָב֣וֹא
придёт
H0935

ט֑וֹב
добро

וְשָׁכַן֤
и–будет–жить
H7931

חֲרֵרִים֙
в–выжженных–местах
H2788

ר בַּמִּדְבָּ֔
в–пустыне

רֶץ אֶ֥
земля
H0776

מְלֵחָ֖ה
солончаковая
H4420

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ׁב׃ תֵשֵֽ
населённая
H3427

ס
[с]

Он будет как вереск в пустыне и не увидит, когда придет доброе, и поселится в местах знойных в степи, на 
земле бесплодной, необитаемой.

בָּר֣וּך7ְ
благословен
H1288

בֶר הַגֶּ֔
муж
H1397

ר אֲשֶׁ֥
который

יִבְטַ֖ח
надеется
H0982

יהוָה֑ בַּֽ
на–ЙХВХ
H3068

וְהָיָה֥
и–будет
H1961

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

מִבְטַחֽוֹ׃
упованием–его
H4009

Благословен человек, который надеется на Господа, и которого упование - Господь.

וְהָיָ֞ה8
и–будет
H1961

׀כְּעֵץ֣ 
как–дерево
H6086

שָׁת֣וּל
посаженное
H8362

עַל־
у–

יִם מַ֗
вод
H4325

וְעַל־
и–у–

֙ יוּבַל
потока
H3105

ח יְשַׁלַּ֣
пустит
H7971

יו ׁרָשָׁ֔ שָֽ
корни–свои
H8328

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

]ירא[
[кетив]
H3372

)יִרְאֶה֙(
увидит
H7200

י־ כִּֽ
когда–

א ֹ֣ יָב
придёт
H0935

ם חֹ֔
зной
H2527

וְהָיָה֥
и–будет
H1961

עָלֵ֖הוּ
листва–его
H5929

עֲנָן֑ רַֽ
зеленой

וּבִשְׁנַת֤
и–в–год
H8141

בַּצֹּרֶ֙ת֙
засухи
H1226

א ֹ֣ ל
не
H3808

ג יִדְאָ֔
будет–тревожиться
H1672

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ישׁ יָמִ֖
перестанет
H4185

מֵעֲשׂ֥וֹת
приносить

רִי׃ פֶּֽ
плод
H6529

Ибо он будет как дерево, посаженное при водах и пускающее корни свои у потока; не знает оно, когда 
приходит зной; лист его зелен, и во время засухи оно не боится и не перестает приносить плод.

ב9 עָקֹ֥
коварно

ב הַלֵּ֛
сердце

ל מִכֹּ֖
более–всего
H3605

וְאָנֻשׁ֣
и–неисцелимо
H0605

ה֑וּא
оно
H1931

י מִ֖
кто
H4310

נּוּ׃ יֵדָעֶֽ
познает–его
H3045

Лукаво сердце человеческое более всего и крайне испорчено; кто узнает его?

אֲנִי10֧
Я
H0589

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

ר חֹקֵ֥
исследующий
H2713

לֵ֖ב
сердце

בֹּחֵן֣
испытывающий
H0974

כְּלָי֑וֹת
почки
H3629

וְלָתֵ֤ת
и–воздающий
H5414

לְאִישׁ֙
человеку
H0376

]כדרכו[
[кетив]
H1870

יו( )כִּדְרָכָ֔
по–путям–его
H1870

י כִּפְרִ֖
по–плоду
H6529

יו׃ מַעֲלָלָֽ
дел–его
H4611

ס
[с]

Я, Господь, проникаю сердце и испытываю внутренности, чтобы воздать каждому по пути его и по плодам 
дел его.
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א11 קֹרֵ֤
куропатка
H7124

דָגַר֙
высиживающая
H1716

א ֹ֣ וְל
но–не
H3808

ד יָלָ֔
родила
H3205

שֶׂה עֹ֥
приобретающий

שֶׁר עֹ֖
богатство
H6239

א ֹ֣ וְל
но–не
H3808

ט בְמִשְׁפָּ֑
правдой
H4941

י בַּחֲצִ֤
в–середине
H2677

]ימו[
[кетив]
H3117

)יָמָיו֙(
дней–его
H3117

נּוּ יַעַזְבֶ֔
оставит–его

וּבְאַחֲרִית֖וֹ
и–в–конце–своём
H0319

יִהְיֶה֥
будет
H1961

ל׃ נָבָֽ
глупцом
H5036

Куропатка садится на яйца, которых не несла; таков приобретающий богатство неправдою: он оставит его 
на половине дней своих, и глупцом останется при конце своем.

א12 כִּסֵּ֣
престол
H3678

כָב֔וֹד
славы
H3519

מָר֖וֹם
высота
H4791

רִאשׁ֑וֹן מֵֽ
от–начала
H7223

מְק֖וֹם
место
H4725

ׁנוּ׃ מִקְדָּשֵֽ
святыни–нашей
H4720

Престол славы, возвышенный от начала, есть место освящения нашего.

מִקְוֵה13֤
надежда

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

כָּל־
все–
H3605

יךָ עֹזְבֶ֖
оставляющие–Тебя

שׁוּ יֵבֹ֑
постыдятся
H0954

]יסורי[
[кетив]
H3249

)וְסוּרַי֙(
и–отступающие–от–Меня
H5494

בָּאָרֶ֣ץ
в–земле
H0776

בוּ יִכָּתֵ֔
будут–написаны
H3789

י כִּ֥
ибо

עָזְב֛וּ
оставили

מְק֥וֹר
источник
H4726

יִם־ מַֽ
вод–
H4325

חַיִּ֖ים
живых

אֶת־
[ет]
H0853

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
[с]

Ты, Господи, надежда Израилева; все, оставляющие Тебя, посрамятся. "Отступающие от Меня будут 
написаны на прахе, потому что оставили Господа, источник воды живой".

רְפָאֵ֤נִי14
исцели–меня
H7495

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

א וְאֵרָ֣פֵ֔
и–исцелюсь
H7495

הוֹשִׁיעֵ֖נִי
спаси–меня
H3467

עָה וְאִוָּשֵׁ֑
и–спасусь
H3467

י כִּ֥
ибо

י תְהִלָּתִ֖
слава–моя
H8416

תָּה׃ אָֽ
Ты

Исцели меня, Господи, и исцелен буду; спаси меня, и спасен буду; ибо Ты хвала моя.

הִנֵּה־15
вот–
H2009

מָּה הֵ֕
они
H1992

ים אֹמְרִ֖
говорящие
H0559

אֵלָי֑
мне
H0413

אַיֵּ֥ה
где
H0346

דְבַר־
слово–
H1697

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

יָב֥וֹא
пусть–придёт
H0935

נָֽא׃
же
H4994

Вот, они говорят мне: "где слово Господне? пусть оно придет!"

י16 וַאֲנִ֞
а–я
H0589

לאֹ־
не–
H3808

׀אַצְ֣תִּי 
спешил
H0213

מֵרֹעֶה֣
от–пастырства

יךָ אַחֲרֶ֗
за–Тобой

וְי֥וֹם
и–дня
H3117

אָנ֛וּשׁ
бедствия
H0605

א ֹ֥ ל
не
H3808

יתִי הִתְאַוֵּ֖
желал
H0183

ה אַתָּ֣
Ты

עְתָּ יָדָ֑
знаешь
H3045

מוֹצָא֣
исходящее
H4161

י שְׂפָתַ֔
из–уст–моих
H8193

נֹ֥כַח
пред
H5227

פָּנֶי֖ךָ
лицом–Твоим
H6440

הָיָֽה׃
было
H1961

Я не спешил быть пастырем у Тебя и не желал бедственного дня, Ты это знаешь; что вышло из уст моих, 
открыто пред лицем Твоим.

אַל־17
не–
H0408

הְיֵה־ תִּֽ
будь–
H1961

י לִ֖
мне

ה לִמְחִתָּ֑
для–ужаса
H4288

חֲסִי־ מַֽ
прибежище–моё–
H4268

תָּה אַ֖
Ты

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

ה׃ רָעָֽ
зла

Не будь страшен для меня, Ты - надежда моя в день бедствия.

https://biblehub.com/hebrew/7124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1716.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/6239.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5036.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4720.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3249.htm
https://biblehub.com/hebrew/5494.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/4726.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/213.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/183.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4161.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/5227.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4288.htm
https://biblehub.com/hebrew/4268.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm


שׁו18ּ יֵבֹ֤
да–постыдятся
H0954

֙ רֹדְפַי
преследователи–мои
H7291

וְאַל־
а–не–
H0408

שָׁה אֵבֹ֣
постыжусь
H0954

נִי אָ֔
я
H0589

יֵחַתּ֣וּ
да–испугаются
H2865

מָּה הֵ֔
они
H1992

וְאַל־
а–не–
H0408

תָּה אֵחַ֖
испугаюсь
H2865

אָנִ֑י
я
H0589

יא הָבִ֤
наведи
H0935

עֲלֵיהֶם֙
на–них

י֣וֹם
день
H3117

ה רָעָ֔
зла

וּמִשְׁנֶה֥
и–двойным
H4932

שִׁבָּר֖וֹן
сокрушением
H7670

ם׃ שָׁבְרֵֽ
сокруши–их
H7665

ס
[с]

Пусть постыдятся гонители мои, а я не буду постыжен; пусть они вострепещут, а я буду бестрепетен; наведи 
на них день бедствия и сокруши их сугубым сокрушением.

כֹּה־19
так–
H3541

ר אָמַ֨
сказал
H0559

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

י אֵלַ֗
мне
H0413

הָלֹ֤ךְ
иди
H1980

֙ מַדְתָּ וְעָֽ
и–стой
H5975

עַר בְּשַׁ֣
в–воротах
H8179

בְּנֵֽי־
сыновей–

]עם[
[кетив]

ם( )הָעָ֔
народа
H5971

ר אֲשֶׁ֨
в–которые

אוּ יָבֹ֤
входят
H0935

בוֹ֙
в–них

מַלְכֵי֣
цари
H4428

ה יְהוּדָ֔
Иуды
H3063

ר וַאֲשֶׁ֖
и–в–которые

יֵצְ֣אוּ
выходят
H3318

ב֑וֹ
из–них

ל וּבְכֹ֖
и–во–все
H3605

י שַׁעֲרֵ֥
ворота
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Иерусалима
H3389

Так сказал мне Господь: пойди и стань в воротах сынов народа, которыми входят цари Иудейские и 
которыми они выходят, и во всех воротах Иерусалимских,

וְאָמַרְת20ָּ֣
и–скажи
H0559

לֵיהֶם אֲ֠
им
H0413

שִׁמְע֨וּ
слушайте
H8085

דְבַר־
слово–
H1697

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

מַלְכֵי֤
цари
H4428

יְהוּדָה֙
Иуды
H3063

וְכָל־
и–весь–
H3605

ה יְהוּדָ֔
Иуда
H3063

ל וְכֹ֖
и–все
H3605

יֹשְׁבֵי֣
жители
H3427

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Иерусалима
H3389

ים הַבָּאִ֖
входящие
H0935

ים בַּשְּׁעָרִ֥
в–ворота
H8179

לֶּה׃ הָאֵֽ
эти
H0428

ס
[с]

и говори им: слушайте слово Господне, цари Иудейские, и вся Иудея, и все жители Иерусалима, входящие 
сими воротами.

כֹּ֚ה21
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

הִשָּׁמְר֖וּ
берегитесь
H8104

בְּנַפְשֽׁוֹתֵיכֶם֑
душами–вашими
H5315

וְאַל־
и–не–
H0408

תִּשְׂא֤וּ
носите
H5375

מַשָּׂא֙
ноши

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
субботы
H7676

ם וַהֲבֵאתֶ֖
и–не–вносите
H0935

י בְּשַׁעֲרֵ֥
в–ворота
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Иерусалима
H3389

Так говорит Господь: берегите души свои и не носите нош в день субботний и не вносите их воротами 
Иерусалимскими,

וְלאֹ־22
и–не–
H3808

יאוּ תוֹצִ֨
выносите
H3318

א מַשָּׂ֤
ноши

תֵּיכֶם֙ מִבָּֽ
из–домов–ваших

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
субботы
H7676

וְכָל־
и–никакой–
H3605

מְלָאכָ֖ה
работы
H4399

א ֹ֣ ל
не
H3808

עֲשׂ֑וּ תַֽ
делайте

וְקִדַּשְׁתֶּם֙
и–освящайте
H6942

אֶת־
[ет]
H0853

י֣וֹם
день
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
субботы
H7676

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

יתִי צִוִּ֖
повелел–Я
H6680

אֶת־
[ет]
H0853

ם׃ אֲבוֹתֵיכֶֽ
отцам–вашим
H0001

и не выносите нош из домов ваших в день субботний, и не занимайтесь никакою работою, но святите день 
субботний так, как Я заповедал отцам вашим,
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א23 ֹ֣ וְל
но–не
H3808

ׁמְע֔וּ שָֽ
слушали
H8085

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

הִטּ֖וּ
приклонили
H5186

אֶת־
[ет]
H0853

אָזְנָם֑
уха–своего
H0241

֙ וַיַּקְשׁוּ
и–ужесточили
H7185

אֶת־
[ет]
H0853

ם עָרְפָּ֔
шею–свою
H6203

י לְבִלְתִּ֣
чтобы–не
H1115

]שומע[
[кетив]
H8085

)שְׁמ֔וֹעַ(
слушать
H8085

י וּלְבִלְתִּ֖
и–чтобы–не
H1115

חַת קַ֥
принять
H3947

ר׃ מוּסָֽ
учение
H4148

которые впрочем не послушались и не приклонили уха своего, но сделались жестоковыйными, чтобы не 
слушать и не принимать наставления.

הָיָה24 וְ֠
и–будет
H1961

אִם־
если–

עַ שָׁמֹ֨
слушая
H8085

תִּשְׁמְע֤וּן
послушаете
H8085

֙ אֵלַי
Меня
H0413

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

י  ׀לְבִלְתִּ֣
чтобы–не
H1115

יא הָבִ֣
вносить
H0935

א מַשָּׂ֗
ноши

י בְּשַׁעֲרֵ֛
в–ворота
H8179

יר הָעִ֥
города

הַזֹּ֖את
этого
H2063

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
субботы
H7676

וּלְקַדֵּשׁ֙
и–святить
H6942

אֶת־
[ет]
H0853

י֣וֹם
день
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
субботы
H7676

י לְבִלְתִּ֥
чтобы–не
H1115

עֲשֽׂוֹת־
делать–

]בה[
[кетив]

)בּ֖וֹ(
в–нём

כָּל־
никакой–
H3605

ה׃ מְלָאכָֽ
работы
H4399

И если вы послушаете Меня в том, говорит Господь, чтобы не носить нош воротами сего города в день 
субботний и чтобы святить субботу, не занимаясь в этот день никакою работою,

וּבָא֣ו25ּ
то–войдут
H0935

בְשַׁעֲרֵ֣י
в–ворота
H8179

הָעִי֣ר
города

את הַזֹּ֡
этого
H2063

ים  ׀מְלָכִ֣
цари
H4428

ים וְשָׂרִ֡
и–князья
H8269

יֹשְׁבִים֩
сидящие
H3427

עַל־
на–

א כִּסֵּ֨
престоле
H3678

דָוִ֜ד
Давида
H1732

ים  ׀רֹכְבִ֣
ездящие
H7392

בָּרֶ֣כֶב
на–колесницах
H7393

ים וּבַסּוּסִ֗
и–на–конях

הֵמָּ֚ה
они
H1992

ם רֵיהֶ֔ וְשָׂ֣
и–князья–их
H8269

ישׁ אִ֥
мужи
H0376

ה יְהוּדָ֖
Иуды
H3063

וְיֹשְׁבֵי֣
и–жители
H3427

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Иерусалима
H3389

וְיָשְׁבָ֥ה
и–будет–населён
H3427

עִיר־ הָֽ
город–

הַזֹּ֖את
этот
H2063

ם׃ לְעוֹלָֽ
навеки
H5769

то воротами сего города будут входить цари и князья, сидящие на престоле Давида, ездящие на 
колесницах и на конях, они и князья их, Иудеи и жители Иерусалима, и город сей будет обитаем вечно.

וּבָא֣ו26ּ
и–придут
H0935

י־ מֵעָרֵֽ
из–городов–

הוּדָה יְ֠
Иуды
H3063

וּמִסְּבִיב֨וֹת
и–из–окрестностей
H5439

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Иерусалима
H3389

וּמֵאֶרֶ֣ץ
и–из–земли
H0776

ן בִּנְיָמִ֗
Вениамина
H1144

וּמִן־
и–из–

הַשְּׁפֵלָה֤
низменности
H8219

וּמִן־
и–из–

הָהָר֙
гор
H2022

וּמִן־
и–из–

גֶב הַנֶּ֔
юга
H5045

ים מְבִאִ֛
приносящие
H0935

עוֹלָ֥ה
всесожжение

וְזֶבַ֖ח
и–жертву
H2077

וּמִנְחָה֣
и–дар
H4503

וּלְבוֹנָה֑
и–ладан
H3828

י וּמְבִאֵ֥
и–приносящие
H0935

ה תוֹדָ֖
благодарение
H8426

ית בֵּ֥
в–дом

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

И будут приходить из городов Иудейских, и из окрестностей Иерусалима, и из земли Вениаминовой, и с 
равнины и с гор и с юга, и приносить всесожжение и жертву, и хлебное приношение, и ливан, и 
благодарственные жертвы в дом Господень.
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וְאִם־27
а–если–

א ֹ֨ ל
не
H3808

תִשְׁמְע֜וּ
послушаете
H8085

י אֵלַ֗
Меня
H0413

לְקַדֵּשׁ֙
святить
H6942

אֶת־
[ет]
H0853

י֣וֹם
день
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
субботы
H7676

י  ׀וּלְבִלְתִּ֣
и–чтобы–не
H1115

שְׂאֵת֣
носить
H5375

א מַשָּׂ֗
ноши

א ֹ֛ וּב
и–входить
H0935

י בְּשַׁעֲרֵ֥
в–ворота
H8179

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Иерусалима
H3389

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
субботы
H7676

תִּי וְהִצַּ֧
то–зажгу
H3341

אֵשׁ֣
огонь
H0784

יהָ בִּשְׁעָרֶ֗
в–воротах–его
H8179

כְלָה֛ וְאָֽ
и–пожрёт
H0398

אַרְמְנ֥וֹת
чертоги
H0759

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Иерусалима
H3389

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ה׃ תִכְבֶּֽ
угаснет
H3518

פ
[п]

А если не послушаете Меня в том, чтобы святить день субботний и не носить нош, входя в ворота 
Иерусалима в день субботний, то возжгу огонь в воротах его, и он пожрет чертоги Иерусалима и не 
погаснет.
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